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Глава 1

Пышка Кэти
 

Эта почти детективная история произошла совсем недавно в нашем Волшебном лесу,
заселённом множеством интереснейших птиц, животных и насекомых. Здесь каждый день слу-
чаются какие-нибудь удивительные истории! Мы расскажем вам некоторые из них, а начнём,
пожалуй, с этой – про розовое ожерелье.

В этот чудесный солнечный денёк проходили, как обычно, занятия в широко известной
школе знаменитого ворона Гаркара, очень старого и очень мудрого педагога. В его школе обу-
чалась вся лесная детвора – здесь их учили различать съедобные и ядовитые растения, учили
обороняться от врагов, избегать опасностей и самое главное – как выжить в любых обстоятель-
ствах, чтобы прожить радостную жизнь и не стать чьим-то обедом. При этом – заметьте! –
в  этой школе никогда не  было каникул! Потому что пополнять знания каждый день было
жизненно важным делом для всех лесных ребятишек – вот, к примеру, не выучил ты что-
то сегодня, поленился или просто захотелось отдохнуть, а назавтра – из-за этого незнания ты
можешь погибнуть. Поэтому все учились каждый день и очень старательно!

Когда-то давно в этом лесу рыбаки выстроили себе небольшую сторожку – маленький
аккуратненький домик – чтобы было, где переночевать, когда несколько друзей собирались
вместе, чтобы провести на рыбалке несколько выходных дней. Но временем все рыбаки и охот-
ники переместились в новую, отстроенную пять лет назад, гостиницу охотхозяйства, и прежняя
избушка стала им уже не нужна. Она обветшала, рассохлась, двери и стены её стали поскри-
пывать от сильных порывов ветра, но это ничуть не помешало ворону Гаркару открыть здесь
лесную школу, которая очень нужна была всем лесным жителям. Именно здесь, на чердаке
этого заброшенного домика, и проходили сейчас очередные занятия.

– Итак, повторите ещё раз, – доносилось с чердака требовательное карканье ворона, –
кого должны опасаться в лесу мелкие животные и птицы?

– Лисы, – дружно отвечал хор детских голосов, – бояться надо лисы!
– Правильно, молодцы! – похвалил детей ворон, держа в лапе указку, и повернул к классу

картинку с изображением лисы.
– А теперь скажите – кого должны опасаться мелкие мышки в поле? – задал учитель

следующий вопрос.
– Хитрой змеи, – одновременно пропищали все мышата.
Таким вот образом проходили все ежедневные занятия – вопросы, ответы, повторения,

домашние задания, контрольные работы и так далее – всё, как положено, всё, как в любой
другой школе. Так что звон детских голосов и птичье щебетанье разносились далеко по всей
округе.

Если хочешь, чтоб никто тебя не съел,
Так учись и не отлынивай от дел!
Как жизнь сделать и длинней и лучше —
Мудрый ворон здесь тебя научит!

Да и, кроме того, – это место было очень густонаселённое и довольно шумное, так как
неподалёку на реке находилась старая мельница, в которой располагалось самое лучшее в лесу
кафе под названием «Кедровая шишка». Здесь была вкусная еда, здесь была хорошая музыка,
и здесь любили проводить свободное время целые семьи лесного народа с большими и малень-
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кими детьми. А уж какие детские праздники здесь проводились! Словом, очень уютное и при-
ятно место было!

Руководили этим кафе две энергичные деятельные подружки – обворожительная попу-
гаиха Пышка Кэти и её подружка, красавица канарейка Тики. Пышкой эту попугаиху прозвали
потому, что у неё было очень яркое пышное оперение – просто потрясающий наряд! – а Кэти
было её настоящее имя, но по привычке все называли её Пышкой Кэти, так же будем назы-
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вать её и мы. Обе подружки прославились своим искусным пением и чудесными голосами.
И вообще они были очень милыми и приветливыми, поэтому все их любили!

И  вот произошло нечто небывалое! Красавица-певица Пышка Кэти пришла с  жало-
бой к учёному ворону Гаркару. Он только что закончил занятия с птенцами и отпустил их
на переменку. А пока птенцы, радостно чирикая, разлетелись по лесной поляне, Гаркар сидел
за своим большим учительским столом и, надев очки, что-то записывал в толстую тетрадь.
Увидев на пороге классной комнаты свою бывшую ученица, Гаркар оторвался от своего заня-
тия и с приветливой улыбкой поприветствовал гостью

– Здравствуй, Пышечка! Проходи! Рассказывай – что привело нашу деловую Кэти в этот
детский уголок?

Пышка Кэти постоянно выступала перед публикой, была большой модницей, любила
наряжаться и  вообще очень следила за  собой! Как мы уже сказали, за  своё пышное яркое
красно-жёлтое оперение получила она прозвище Пышка. А её великолепный звонкий голосок
каждый вечер звучал в «Кедровой шишке», куда собирались птицы и звери со всей округи –
послушать дивное пение, да и просто пообщаться с друзьями в таком культурном месте, каким
было это лесное кафе. Все посетители этого излюбленного всеми места отдыха наслаждались
музыкой и пением, играли в разные игры, пили полезные для здоровья хвойные и ягодные кок-
тейли и обсуждали последние известия, опубликованные в местной ежедневной газете «Лес-
ные новости».
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Ворон Гаркар был хорошо наслышан об этом замечательном кафе, но сам туда никогда
не ходил, потому что не любил шума, который мешал ему думать. Да и, чего уж там говорить –
шума ему с избытком хватало и в стенах школы!

Гаркар был очень удивлён, увидев сейчас Пышку Кэти, но не подал вида, потому что
понял – сюда её привело нечто из ряда вон выдающееся. Так оно и оказалось! Да и выглядела
Кэти очень расстроенной и заплаканной.
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– Уважаемый учитель Гаркар, – начала она срывающимся голосом, – у меня стряслась
беда! И никто, никто в целом мире не может помочь мне, кроме Вас, дорогой учитель!

– Успокойся, девочка моя! Не плачь! Проходи, садись и спокойно расскажи мне – что
у тебя приключилось? А потом и подумаем вместе, чем я могу помочь тебе!

Пышечка промокнула глазки изящным вышитым платочком, подсела к столу и начала
рассказывать.

– Вы только представьте – вчера после выступления пропало неизвестно куда моё самое
любимое розовое ожерелье, которое я надеваю на каждый концерт! – пожаловалась Пышка
Кэти, – оно очень подходит к моей розовой шляпке, и в них я выгляжу просто неотразимо!
А теперь оно пропало! Как я буду завтра вечером выступать перед публикой? Без этого ожере-
лья я просто чувствую себя раздетой! Вчера в кафе пела я, сегодня – очередь канарейки Тики,
а завтра – опять мой выход! И что мне теперь делать? – и она опять не смогла сдержать слёз. –
Мне непременно надо до завтрашнего дня отыскать это ожерелье! Помогите мне!

– Но, Кэти, дорогая, – с некоторым недоумением возразил ворон Гаркар, – ведь я учитель,
а не сыщик! Как же я могу найти твоё ожерелье? Да не плачь ты, не плачь – ты и без ожерелья
очень хороша, тебя и без ожерелья все любят!

– Ну, вот, и Вы тоже не хотите помочь мне, – разрыдалась попугаиха, – а я всегда думала,
что Вы – самый умный в нашем лесу! Ах, извините… я тогда пойду…

– Что ты, что ты, дорогая! Да я с радостью помогу тебе всем, чем только смогу! – при-
обнял учитель безутешную Кэти.

–  Правда?  – робко улыбнулась Пышечка, и  в  глазах её засветилась надежда,  – Вы
и вправду мне поможете?

– Конечно, конечно, деточка! – подбодрил её Гаркар и взял карандаш, – а теперь расскажи
мне подробно – как выглядело твоё розовое ожерелье?

Обрадованная попугаиха вытащила из  сумочки фотографию, на  которой она была
заснята во время выступления, и где на ней было то самое пропавшее ожерелье.

– Вот оно! – гордо показала она фотографию учителю Гаркару.
– Так, так… – задумчиво произнёс ворон, тихонько постукивая карандашом по столу,

он всегда так делал в минуты глубоких раздумий. – И когда же оно пропало? Вспомни, пожа-
луйста, подробнее!

Где искать ожерелье? Ну, где же? Ну, где?
И как не помочь пташке в этой беде?
Такого ещё не случалось в лесу!
Пожалуй, спрошу-ка я первой лису —
Любит она украшения все!
Да, первым делом схожу я к лисе!

– Так как ты, попугаечка, обнаружил
– А, что твоя вещица пропала? – ещё раз переспросил уважаемый Гаркар.
– Да сразу же после выступления и обнаружила! Переоделась в гримёрке, сняла с себя

все концертные украшения и только повернулась, что убрать их в коробочку и в шкаф до сле-
дующего раза, – поворачиваюсь – а ожерелья уже нет! Вот только что я сняла его с себя, вот
только что я положила его на столик рядом с зеркалом – и вот, пожалуйста – его уже нет!
Пропало!!! Вот так.

Ах, как я расстроилась – не рассказать!
Теперь вот лишь фото могу показать!
Ах, как же я выйду на сцену теперь?
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Ах, как тяжело мне! Учитель, поверь!

– Понятно, – ответил ворон, закрыл свой блокнот и достал из стола подробную карту
леса. – Будем искать по порядку: сначала спросим у лисы, потом проверим все мусорные кучи,
а дальше видно будет!

Ворон подозвал к себе дежурного воронёнка и велел ему оповестить всех, что в школе
объявляется перерыв на один час. Но ровно через час чтоб все были на месте! После этого
он взмахнул крыльями и полетел туда, где в дальней части леса под старым огромным пнём,
наполовину вывернутом из земли, находилась нора лисы Алисы. Пышка Кэти, не отставая,
следовала за учителем. А ему надо было порасспросить лису об ожерелье и заодно узнать, –
почему второй день не был на занятиях её лисёнок Лисентий.

К великой радости Гаркара и сама лисица, и малыш Лисентий были дома. Вернее, дома
была только лиса – она как раз собиралась в театр и теперь примеряла все свои украшения,
сидя перед зеркалом, а лисёнок в это время беззаботно играл и кувыркался на травке перед
входом в нору.

Ворон Гаркар без малейшего опасения приблизился к норе, а Пышка Кэти благоразумно
присела на дерево поодаль, решив там дождаться учителя.

Уж лучше – подальше от рыжей плутовки!
А то обмануть она может так ловко, Что за секунду – лишь
глазом моргнёшь

И сразу же в зубы ты ей попадёшь!

Поздоровавшись с хозяйкой, ворон сразу приступил к делу:
– Скажи, пожалуйста, Алиса, – не встречалось ли тебе случайно где-нибудь в лесу кра-

сивое розовое ожерелье?
– Нет, уважаемый директор школы, ни разу нигде не встретилось мне розовое ожерелье!

Нет у меня такого. Кстати, розовый цвет мне совсем не к лицу! Да вот все мои украшения –
посмотрите сами! – и она подвинула к ворону шкатулку со всеми своими бусами, серьгами
и браслетами, розового ожерелья у неё действительно не было.

– А скажи, Алиса, почему твой лисёнок два дня подряд пропустил занятия?
– Так это он у меня заболел! У него вчера была очень высокая температура! – честно

глядя ворону в глаза, моментально ответила лисица.
– Значит, заболел… ну, что же, тогда ладно… – и Гаркар вышел во двор.
Черноглазый любопытный лисёнок сразу кубарем подкатился к учителю:
– А зачем Вы приходили к нам, дорогой учитель? – поднял он на ворона вопрошающую

мордашку.
– Да вот, приходил узнать у твоей мамы, почему тебя в школе не было, – ласково ответил

Гаркар. – Как ты себя сегодня чувствуешь, малыш!
– О, прекрасно, дорогой учитель! А вчера было ещё лучше! Мама брала меня с собой

в деревню! Там она показала мне, как надо разбирать крышу у курятника, чтобы своровать
вкусную жирную курочку! Очень вкусно было! Я вчера так объелся, что сегодня даже под-
няться не мог! – радостно выпалил Лисентий.

–  Так, так, значит  – вот что было вчера! Ну что  ж, значит, и  вчера ты тоже чему-то
научился… Ну, а завтра уж непременно в школу приходи, мы все будем ждать тебя! – и старый
ворон ушёл, с сожалением покачивая головой.

Как только он удалился от лисьей норы на безопасное расстояние, попугаиха тут же под-
летела к нему:
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– Ну, как? Что Вы скажете, дорогой учитель? – с надеждой спросила Пышка Кэти.
На что ворон отрицательно повёл головой из стороны в сторону:
– Нет, Пышечка! У Алисы нет твоего ожерелья! – и видя удручённое личико Кэти, тороп-

ливо добавил, – но ты не расстраивайся, ведь наши поиски только начались! Давай-ка теперь
проверим мусорную кучу – может быть, как-то случайно ты обронила второпях своё ожерелье,
а уборщица не заметила, смела его вместе с мусором и выбросила ещё вчера.

И  опять ворон взмахнул своими сильными крыльями, направляясь к  ближайшей
мусорке, куда скидывали весь мусор, оставшийся после нерадивых туристов, и  кое-что
по мелочи, оставшееся от лесных жителей. А наша яркая сладкоголосая Пышка Кэти опять
не отставала от него ни на шаг! Ещё издали заметили они копошащихся в мусоре воробьёв.

А воробьишки, увидев своего учителя, сразу засуетились и начали прятаться в пустые
консервные банки из-под тушёнки. Но зоркий учительский глаз, конечно же, сразу заметил все
эти хитрости! Мудрый ворон сел на крепкий сук над мусорным баком и громко прокаркал:

– Птенцы воробьёв! Сколько раз я говорил вам о  том, что непозволительно копаться
в мусорных кучах? Вы разве забыли, как мы с вами проходили тему «Здоровье» по предмету
«Окружающий мир»? Вы прекрасно знаете, что бывает от гнилостных микробов и немытых
перед едой лап! Вы можете заболеть и даже умереть – вот что от этого бывает! – сурово гремел
голос Гаркара, разносившийся далеко по окрестностям.

– Простите нас, учитель Гаркар! Мы больше не будем! – захныкали воробышки и вино-
вато понурили головы.

Руки мой перед едой, Чтоб здоровье сохранить!
А не вымоешь – с тобой

Что угодно может быть!
Заболит животик твой, Голова и всё подряд! — Так что чаще
руки мой —
Всюду детям говорят!

– Ладно, примирительно сказал ворон, но больше так не делайте! А теперь ответьте мне
на вопрос – кто-нибудь из вас находил в куче мусора блестящее ожерелье розового цвета?

– Нет! Нет! – дружно замотали головёнками воробьята, – ничего такого мы не находили!
Ворон отлетел немного в сторону, а следом за ним изящно вспорхнула грациозная Кэти –

всё-таки, что ни говори, а она была настоящей артисткой! Оба опустились на ветку, чтобы
обсудить дальнейшие действия.
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– И куда теперь? – грустно спросила ворона Пышка Кэти.
– А теперь давай навестим маленьких тружеников кротов, – ответил Гаркар, – они знают

всё, что делается под землёй. Вдруг кто-то решил подшутить над тобой и припрятал твоё оже-
релье в укромный подземный тайничок!

На том и порешили. И вскоре наши сыщики приземлились на зелёном лугу возле кро-
товых кучек земли. У кротов очень плохое зрение, потому что под землёй оно им не нужно,
но зато у них отлично развиты обоняние и слух! Кроты почувствовали присутствие учителя,
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выбрались на поверхность и почтительно встали перед вороном, повернув к нему свои подсле-
поватые мордочки.

– Как обстоит дело с домашними заданиями? – строго спросил учитель.
– Мы уже все уроки сделали, дорогой учитель Гаркар, – хором ответили прилежные уче-

ники.
– А скажите, дети – не находили ли вы под землёй какое-нибудь ожерелье?
– Нет, учитель! Мы тут всё перерыли, но ожерелье нам нигде не попадалось!
После этих слов Пышка Кэти окончательно приуныла, но ворон опять поддержал её:
– Летим дальше, наши поиски ещё не окончены!
– А теперь куда? – уже в полёте спросила попугаиха, не отставая от ворона.
– А теперь будем искать в поле!
Кэти немного удивилась, она не представляла себе – как в огромном поле можно искать

небольшое ожерелье? И даже если оно действительно там, – то – как его вообще возможно
отыскать в таких бескрайних полях? Ведь сколько уже летим, а полю всё конца нет! Но гово-
рить ворону о своих сомнениях она не стала – учитель Гаркар очень умный, значит, надо делать
так, как он советует!

Через некоторое время наша пара опустилась на пшеничное поле, и Кэти заметила, что
между колосками то там, то тут снуют шустрые полевые мышки. Мигом разнеслась по полю
весть о том, что прибыл Гаркар! Отовсюду сбежались мыши и окружили прибывших плотным
кольцом, с ожиданием глядя на учителя.

Ох, мышки-малышки! Как много тут вас — Повсюду блеснёт чей-
то чёрненький глаз!
Ах, если бы вы ожерелье нашли!

Я поклонилась бы вам до земли!

Пышка Кэти с затаённой надеждой смотрела на это скопище мышей и думала:
– О, если бы они нашли моё ожерелье, я приглашала бы их на все свои выступления!
–  Здравствуйте, мои маленькие мышки,  – ласково прокаркал ворон,  – а  скажите  –

не попадалось ли вам где-нибудь в поле красивое розовое ожерелье?
– Нет, учитель! Мы тут всё знаем, но никакого ожерелья не видели!
Гаркар отпустил мышей, и они опять разбежались по  своим делам. Ворон с Пышкой

остались одни на краю огромного волнующегося, как море, поля пшеницы, и Кэти устало опу-
стила крылышки:

– Ах, дорогой учитель! Мои надежды тают с каждым оставленным позади километром!
И куда нам теперь лететь?

– Рано отчаиваться, моя дорогая! – бодрым голосом воскликнул ворон, хотя сам тоже
был обескуражен тщетностью поисков, – теперь мы с тобой полетим к хозяйке большого дуба –
белке! Вдруг кто-нибудь ради шутки спрятал твоё ожерелье в дупло дерева? Если это так, то
белка нам поможет. Полетели!

На этот раз летели долго. Но вот Кэти различила в сплошной зелени леса огромный кря-
жистый дуб. Ворон сел на ветку этого дуба, а следом за ним опустилась рядом и Пышка Кэти.
В ветвях Кэти разглядела дупло, в котором жила шустрая быстрая белка со своими бельчатами.

Услышав голос учителя, все бельчата один за другим выбрались из дупла, дружно попри-
ветствовали его и расселись по обе стороны от Гаркара. Ворон внимательно посмотрел на бель-
чат – все ли на месте? – и спросил:

– Бельчата-ребята и белочки-девочки, не попалось ли вам в лесу – где-нибудь в дупле
или на ветке дерева – сверкающее розовое ожерелье?
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Но бельчата дружно закачали головками:
– Нет, учитель! Мы тут все дупла знаем и по всем веткам скачем, но ожерелья мы нигде

не видели!

Ещё одной надеждой меньше стало!
Куда же, ожерелье, ты пропало?
Уж где тебя мы только не искали?

В какие только не летали дали!

– Учитель, и что нам делать дальше? Уже ведь и искать больше негде! – тихонько спро-
сила Кэти.

– Как это негде? – вознегодовал учитель, – мы с тобой ещё не спрашивали у самых быст-
роногих обитателей нашего леса – у зайцев! Не падай духом! Встрепенись, и летим! За мной,
Пышечка!

На этот раз они долетели до большой светлой поляны, на которой цвели белые ромашки,
голубые колокольчики и  розовые гвоздички. Середину поляны украшал большой широкий
пень, а вокруг него с визгом и смехом носились-резвились зайчата. Но тут один из них увидел
подлетающего учителя. Зайчата мигом прекратили игру, запрыгнули на пенёк, сели, поджав
хвостики, и во все глаза уставились на ворона, ожидая, что он им скажет.

А ворон сел на край пня и обратился к ним:
– Ответьте мне, зайчики-попрыгайчики – кто-нибудь из вас находил в лесу нарядное

розовое ожерелье?
– Нет, учитель Гаркар, – отрицательно завертели головами зайцы, да так, что уши затряс-

лись, – мы в лесу все тропинки, все овражки, все пригорки и все канавки избегали – нет в лесу
розового ожерелья!

И опять ворон взмыл в небо, а вместе с ним и очень уставшая Пышка Кэти.
– Всё? – тоскливо спросила она, – больше лететь некуда?
– Как это некуда, дорогая моя? – бодрясь, ответил ворон, – мы сейчас полетим с тобой

туда, где нам наверняка помогут! Обещаю тебе! Так что – не падай духом, соберись с силами,
и полетели

– А куда мы летим, учитель Гаркар? – опять немного воодушевилась Кэти.
– А вот теперь мы полетим к моей давней подруге – премудрой сове Урру! Она и в моло-

дости была необыкновенно умна, а сейчас её и вовсе даже сравнить не с кем! Вот какая она
умная!

Пышка Кэти уже даже и не понимала, куда они летят на этот раз, просто молча взмахи-
вала крылышками, стараясь не отставать от ворона. Они летели над лесом, над рекой, проле-
тели над деревней и снова над другим лесом – и конца их пути было не видно! Пышечка уже
начала уставать, она с трудом взмахивала крылышками и уже хотела попросить учителя сделать
небольшую передышку, но тут показался вдали какой-то особенно уютный уголок леса, скры-
вающий в своей глубине старое раскидистое дерево. Именно к нему и стал спускаться Гаркар.

Дерево оказалось с дуплом, в котором и проживала его подруга молодости, премудрая
Урру. Да вот только самой хозяйки не оказалось дома, и теперь ворон раздумывал, что пред-
принять – дождаться её возвращения или вернуться сюда в другой раз? Хотя о каком другом
разе можно тут говорить, если у бедняжки-попугаихи завтра выступление, а ожерелье до сих
пор не найдено! А ведь она очень надеется на то, что её украшение отыщется!

Пока он так размышлял, Пышка Кэти тоже глубоко задумалась. Она не заметила, как
вернулась домой сова – Пышка лишь вздрогнула от испуга, когда огромной бесшумной тенью
пролетел мимо неё кто-то большой и страшный и сел на сук рядом с ней! Это и была знамени-
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тая премудрая Урру, буровато-рыжеватая птица с неподвижным взглядом круглых глаз, обве-
дённых чёрными кругами. Кэти стало страшно, и она потихоньку спряталась за спину ворона.
Она, конечно, и раньше слышала, что совы вообще очень умные птицы, но вот так, совсем
близко, видела сову впервые, но всё-таки всем своим попугайским сердечком желала, чтобы
эта грозная птица помогла ей!

Сова, безусловно, очень умна!
Но лучше быть другом ей, а не обедом!
Если пропажу отыщет она,
Тогда мы друг друга поздравим с победой!
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– Приветствую тебя, мой старый добрый друг! – поздоровалась Урру с вороном. – И ты,
разноцветная пташка, тоже здравствуй! – не поворачивая головы, важно изрекла сова. – Так
с чем вы пожаловали ко мне, ворон и попугай?

– Здравствуй, Урру! – вежливо ответил Гаркар, – рад видеть тебя в добром здравии! Ува-
жаемая Урру, мы действительно прилетели сюда по важному делу – нам нужна твоя помощь!

– Какая? В чём?
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– Помоги нам, пожалуйста, найти пропавшее розовое ожерелье Пышки Кэти. Она у нас
известная певица, но ей невозможно выступать без этого ожерелья!

– А можно подробнее?
– Конечно, уважаемая тётушка Урру, – набравшись храбрости, выступила вперёд Пышка

Кэти, – вчера после концерта я сняла его, а убрать не успела – оно исчезло с моего столика
буквально за одну минуту!

– Значит, говорите, ожерелье исчезло? Думаю, что вашему горю помочь можно. Входите!
И все они проникли в совиный дом – глубокое уютное дупло.
– Есть у меня одна полезная книга – там на все случаи жизни совет даётся! – торже-

ственно сообщила Урру.
Ворон и Пышка Кэти и интересом ждали – что же будет дальше? А сова, между тем,

говоря это, вытащила откуда-то большую толстую книгу и начала перелистывать её:
– Так, так, так… Где тут у нас буква «О»? Ага, вот она… так, так, так… – обоз, овраг,

огород, одиночество… а вот и ожерелье! Итак, смотрим – если у вас пропало яркое ожерелье,
то вам следует искать свою пропажу на Сорочьей ярмарке, где продаётся и покупается много
чего интересного! – при этом сова многозначительно посмотрела на своих гостей, – вам всё
понятно?

– Да, Урру! – ответили ворон с попугаихой, – нам всё понятно. Спасибо тебе, премудрая
птица!

Они выбрались из дупла и расправили крылья.
– Пожалуйста! – отозвалась Урру и крикнула им вдогонку, – если ещё помощь понадо-

бится – прилетайте!
– Спасибо-о-о-о… – донеслось сверху, и наши детективы скрылись из вида.

До чего же умна эта птица сова!
В книге своей отыскала слова — Где отыскать украшение Кэти!
Надо книги читать всем детишкам на свете!

Когда дерево совы стало уже совсем не видно, Пышка Кэти спросила Гаркара:
– А скажите, дрогой учитель – где находится эта самая Сорочья ярмарка, про которую

нам сказала сова?
– Ярмарка эта находится далеко отсюда – на противоположном краю леса, у самого под-

ножия гор. Так что, дорогая Пышечка, собери все свои силы – сейчас мы с тобой направля-
емся на тот конец леса! – и ворон указал туда, где лес казался просто тёмно-зелёной узенькой
полоской.

Это было так далеко, что Кэти вздохнула и  засомневалась  – а  долетит  ли она туда?
Но тут же ей вспомнились восторженные зрители, которые любили милую певунью и её чудес-
ное пение, и она представила себе, как завтра вечером все будут ждать её выхода, и сказала
себе:

– Не раскисай! Надо лететь – значит, полетишь!
Эта мысль придала ей силы, и Пышка Кэти заспешила за вороном, который находился

уже далеко впереди.
Но как бы ни был долог путь – всё равно он когда-нибудь кончается! Так и тут. Долго

летела пара уставших птиц, но всё-таки добрались они до места и увидели, наконец, яркую,
шумную, весёлую ярмарку!
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И  вдруг Пышка Кэти вспомнила, что учитель велел всем детям собраться через час,
чтобы продолжать занятия, а ведь они уже полдня пролета, не меньше! Это из-за неё, из-за её
ожерелья, учитель не вернулся в школу вовремя!

– Учитель Гаркар, ведь мы не вернулись в школу через час – что же там сейчас делается?
– Об этом не беспокойся, маленькая красавица, – успокоил её ворон, – вместо меня пре-

красно проведёт уроки моя помощница Галочка Галкина. Она замечательная и ответственная
учительница! Поэтому мы можем спокойно продолжать поиски.
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Ярмарка просто поражала своим великолепием и разнообразием товаров. Чего тут только
не было! Медведи предлагали мёд в липовых бочонках, ежи торговали грибами, белки – ореш-
ками и ягодами, зайцы натащили целую кучу капусты, морковки и салатных листьев, а крик-
ливые галки наперебой зазывали покупателей в лавки с товарами. Только воробьи шумной
стайкой путались у всех под ногами и сновали по ярмарке в поисках вкусных крошек.

У нашей Пышки даже в глазах зарябило от такого великолепия, и она немного растеря-
лась. Тут к ним подскочила услужливая галка:

– Что желаете купить? Вам чем-нибудь помочь? Я вам сейчас всё расскажу и покажу!
У нас все товары только самого отличного качества! – трещала она, не умолкая ни на секунду.

– Я бы хотела купить ожерелье, – наконец вставила словечко Пышка Кэти.
– Тогда вам вон туда, в лавку сороки, – взмахнув крылом, показала галка и улетела.

У  медведя бочонок с  медочком, Белка  – с  орешком, ёжик  –
с грибочком, Здесь – морковка, капуста и травка
А вон там с ожерельями лавка!

И Гаркар с Пышкой Кэти заспешили в лавку сороки. Сорока-белобока с важным видом
сидела у входа в нарядный магазинчик и демонстрировала свои товары, нацепив на шею разные
бусы, подвески, колье и ожерелья. И среди них Пышечка сразу увидела сверкающее на солнце
розовое ожерелье!

–  Вот моё ожерелье! Это моё ожерелье!  – радостно воскликнула она и  подскочила
к сороке.

Сорока взглянула на Кэти, перевела беспокойный взгляд на приближающегося ворона
и проворно спряталась за дверь.

– Выходи, сорока-белобока! Выходи и сейчас же верни розовое ожерелье Пышке Кэти! –
сурово произнёс Гаркар. – Ах, сорока, сорока, – вздохнул учитель, – разве этому я тебя учил?

Сороке стало стыдно, и она вынесла ожерелье. Потупив глаза, она протянула его Пышке
Кэти и виноватым голосом прокряхтела:

– Ты это… прости меня… я больше не буду…
– А зачем ты так поступила? – спросил её ворон.
– Простите, простите, пожалуйста! – уже поуверенней повторила сорока, – дело в том,

что я до того люблю всякие блестящие вещицы, что как увижу – удержаться не могу, чтобы
не утащить! А у тебя после концерта окно было открыто, – взглянула она на Кэти, – день-то
был жаркий!

Ворон в свою очередь тоже посмотрел на Пышку Кэти, ожидая её дальнейших действий,
но та была настолько счастлива в эту минуту, что совсем не сердилась на сороку!

– Сорока, я на тебя совсем не обижаюсь! А чтобы ты так больше не делала, я приглашаю
тебя на мой завтрашний концерт. Приходи, и мы подарим тебе другое ожерелье, тоже очень
красивое!

– Ой, правда? – обрадовалась сорока.
–  Правда, правда, подтвердил учитель Гаркар,  – только ты больше без спросу нигде

ничего не бери, а то всё станут звать тебя не сорока-белобока, а сорока-воровка! А ты ведь
этого не хочешь – не так ли?

– Так! Так! – закивала головой сорока, – не хочу, не буду!
Отыскав, наконец, ожерелье Пышки Кэти, наши птицы вернулись домой в самом хоро-

шем настроении.
– Как я Вам благодарна, – сказала Кэти, обращаясь к ворону, и низко ему поклонилась, –

Вы – настоящий учитель!
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– Ну, полно, полно, дорогая, – расчувствовался старый преподаватель, – я всего лишь
помог тебе найти пропавшую вещь!

Они сердечно распрощались и воодушевлённая Кэти полетела в своё кафе.

– Где ты была так долго? – спросила её подруга канарейка Тики, поправляя перед зерка-
лом кудрявую чёлочку, – я уже беспокоиться начала!
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– О! – загадочно воскликнула Пышка Кэти, – у меня было очень увлекательное приклю-
чение, наполненное путешествиями по лесам, полям и даже по сорочьей ярмарке!

– И что же ты там делала? – с изумлением всплеснула крылышкам канарейка Тики.
Пышка Кэти мечтательно посмотрела на небо и улыбнулась:
– Я увидела очень много интересного, но самое главное – с помощью нашего учителя

Гаркара я нашла своё любимое розовое ожерелье, и теперь я снова могу выйти на сцену! Так
что история пропавшего ожерелья Пышки Кэти счастливо закончилась!

– Зато теперь начнётся другая, – продолжила фразу красотка Тики.
– Какая? – с недоумением оглянулась на неё Кэти.
– История одной молодой черепахи Почи, – весело разъяснила канарейка, – она так долго

шла до нашего кафе, чтобы присутствовать на концерте, что теперь мечтает о крыльях, чтобы
можно было сразу взлетать сюда, на старую мельницу, в нашу «Кедровую шишку»!

– Интересно было бы узнать – как это у неё получится? – засмеялась Пышка Кэти.
На следующий вечер, не задерживаясь ни на минуту, нарядная и радостная Пышка Кэти

вышла на сцену. Она была бесподобно красива в своей розовой шляпке и сверкающем розовом
ожерелье! Публика уже заждалась её, и потому все приветствовали выход своей любимицы
дружными рукоплесканиями!

Зазвучала музыка, зал затих, внимая этим звукам, и Пышка Кэти запела свою новую
песню – песню про ожерелье, которое сначала пропало, а потом отыскалось самым чудесным
образом! Она пела и пела – и её пение заполняло всё пространство кафе, выливалось из откры-
тых окон и растекалось по лесам и полям, и все лесные и полевые жители с наслаждением
слушали эту новую песню Кэти!

Снова Кэти поёт, и  в  руках микрофон  — Восторг и  овации
с разных сторон!
Счастлива Кэти – пропажа нашлась!
И новая песня свободно лилась…

Вот так, благодаря поддержке и помощи друзей, Кэти вернула себе ожерелье и хорошее
настроение, а детективная история с похищением – благополучно закончилась!
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Глава 2

Черепаха Почи
 

А теперь послушайте, что произошло с черепашкой Почи. Это была очень маленькая
и очень любопытная черепашка! Все её родственники жили внизу, в камышах у самого края
озера. И при этом они всё время от кого-нибудь прятались! Они прятались от аиста и длинно-
ногой цапли, которые внимательно высматривали на мелководье зазевавшихся лягушат и чере-
пашат! Они прятались от лисы, которая тоже не прочь была полакомиться вкусной нежной
черепашкой, а ещё им приходилось скрываться от водных змей, которые без конца шныряли
вокруг в поисках лакомой добычи. Да и ещё много опасностей подстерегало маленьких чере-
пах на каждом шагу, так что жизнь их никак нельзя было назвать лёгкой! Хорошо хоть, что
не всем был по зубам твёрдый, как камень, панцирь черепах!

Но Почи всегда хотелось большего! А что узнаешь, сидя в камышах, кроме кваканья
лягушек да отдалённого стрекотанья сверчков?

Там, где стояли камыши — Там черепахи жили
И черепашьи малыши

И плавать все любили!
Но было много там таких, Кто их хотел бы съесть!
И только панцирь прятал их —

Спасибо, что он есть!

Вот потому-то, несмотря на  все опасности, чрезмерная любознательность постоянно
гнала маленькую Почи вперёд и вперёд, не давая ей подолгу засиживаться на одном месте!
Храбрая черепашка одна выбиралась на берег и неторопливо исследовала близлежащий лес
метр за метром. Там всё было так необычно и интересно!

Однажды на берег озера пожаловала редкая гостья – премудрая сова Урру! Черепашка
прежде никогда не видела её, но, тем не менее, сразу догадалась, что за птица перед ней нахо-
дится – кто же не слышал об этой учёной сове! Однако вела она себя как-то странно! Урру мед-
ленно ходила по берегу, низко наклоняясь время от времени, и что-то высматривала на песке.
Любопытная Почи сразу же подползла к ней:

– Добрый день, уважаемая сова Урру! – что есть мочи, выкрикнула она.
– Что? Кто? Где? – не поняла Урру и закрутила головой, высматривая невидимого собе-

седника.
–  Это я, Черепашка Почи!  – опять выкрикнула наша черепаха и  встала перед совой

во весь рост, слегка покачиваясь на задних лапах.
– А, так это ты тут разговариваешь! – заметила её Урру и удивилась, – какая же ты малень-

кая!
– А что Вы здесь делаете, уважаемая Урру? – спросила Почи, которой было очень инте-

ресно – что же такое непонятное делает лесная сова на их берегу?
– Да вот очки свои где-то здесь потеряла. Плоховато видеть стала, заказала в аптеке очки,

получила их и уже возвращалась назад. Но, пролетая над берегом, случайно обронила их, и вот
теперь никак не могу найти!

– Сейчас я Вам помогу! – снова крикнула Почи и, торопливо доковыляв до кромки озера,
нырнула в воду. – Подождите меня здесь!
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Она вспомнила, что видела на  дне озера неподалёку от  берега очень странный пред-
мет из двух соединённых круглых стёклышек! Раньше ничего подобного в озере не водилось,
поэтому черепашка догадалась, что это и были очки почтенной тётушки Урру. Когда через
несколько минут Почи принесла эти стёклышки, сова радостно заухала:

– Ух, какое счастье! Ух, наконец-то нашлись! А то бывает очень грустно, когда стано-
вишься не только глуховатой, но и подслеповатой!

Урру надела очки и наклонилась к черепашке, с интересом рассматривая её:
– Спасибо тебе, малышка! Расти большая и умная – как я! – важно произнесла сова

и ласково погладила крылом твёрдый влажный панцирь маленькой черепахи.
Почи, конечно, было очень приятно, но она опять поднялась на задние лапы и храбро

спросила сову:
– Уважаемая сова Урру, подскажите, пожалуйста – как мне стать такой же умной, как Вы?

Думает много моя голова — Я умной хочу стать, как тётя сова!
Вы мне подскажите, Меня научите, —

Скажите такие слова!

– Это хорошо, деточка, что у тебя такая тяга к знаниям! А это значит, что тебе просто
необходимо пойти в школу ворона Гаркара. Это замечательный учитель! А школа для лесных,
речных и озёрных детишек находится недалеко, во-о-о-н там, за старой мельницей, – припод-
няв крыло, указала сова, – а потом, когда ты научишься делать то, чего не могут все твои род-
ственники, ты станешь самой умной и знаменитой черепахой на всём вашем Песчаном побе-
режье!

–  Правда?..  – замерла от  восторга Почи.  – Все мои родственники всегда прячутся
от коварных уток и аистов, а я не хочу жить в вечном страхе! Так что же мне делать?

Но Урру уже не слышала её. Тяжело взмахнув крыльями, сова взлетела и тут же беззвучно
скрылась с глаз – словно её и не было!

Почи, конечно, немного расстроилась, но зато теперь она знала самое главное – она знала,
где находится школа учителя Гаркара! Почи вскарабкалась на большой плоский камень и вни-
мательно посмотрела в сторону старой мельницы – туда, куда показала премудрая Урру.

– Решено! Мне надо в школу! – сказала сама себе отважная черепашка и поползла туда
так быстро, как только смогла, настолько ей хотелось учиться!

Спешу со всех ног, Уж лобик мой взмок!
Я жажду учёбы, Ведь мы не амёбы —

Ах, как я хочу на урок!
Я в школу хочу!
Знанья там получу!
Я всё понимаю, Про всё я узнаю

И всех черепах научу!

Три раза всходило и опускалось солнышко, пока черепаха, наконец, добралась до школы.
Доползла она до места, отдышалась, подняла голову вверх, откуда доносились до неё голоса,
и расстроилась – да ведь ей ни за что не забраться на такую верхотуру! Хорошо быть горным
козлом, который с лёгкостью скачет по горным склонам и запросто забирается на самую крутую
кручу, а она ведь- всего лишь маленькая черепашка с коротенькими ножками!
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Почи видела, как старый ворон расхаживает по чердаку с указкой и что-то объясняет,
и чему-то учит – а она сидит внизу, напротив входа, и ничего не может поделать! Черепашка
чуть не расплакалась от обиды – ну почему она не может залезть так высоко?!

Ах, как же обидно —
Всё слышно, всё видно,
Но внутрь не могу я попасть!
Сила лапок моих

Не для лестниц таких,
Вот ведь какая напасть!

Опечалилась Почи, сидит, думает – как ей быть? Но тут подскочила к ней шустрая кра-
сивая птичка в синенькой шапочке, с белыми щёчками и жёлтой грудкой – синичка Кики.

– Ки-ки! Привет! Ты кто? – бойко прощебетала она, – что-то я тебя раньше тут не видела!
– Здравствуй, птичка! – вежливо ответила маленькая черепашка, – я черепаха Почи,

а ты кто?
– А я синичка Кики, – быстро прочирикала синичка, – а что ты тут делаешь? Ки-ки! Ки-

ки! Ждёшь кого-нибудь?
– Нет, Кики, – горестно ответила черепашка, – я в школу пришла, учиться хочу, но я

не умею забираться по лестнице! – и на её глаза навернулись слезинки.
– Ой, ки-ки, ки-ки, не расстраивайся! Я тебе помогу! Залезай ко мне на спинку, только

держись лучше! Я вмиг домчу тебя!
Почи влезла на синичкину спинку и аккуратно уцепилась за пёрышки, стараясь не поца-

рапать свою помощницу острыми коготками. Кики несколько раз взмахнула крылышками –
и вот уже они оказались в классе перед вороном Гаркаром. Ворон озадаченно смотрел на чере-
паху:

– Э-э-э… что за чудное явленье в нашем классе? – осторожно поинтересовался он.
– Учиться хочу! Возьмите меня в школу! – отчаянно выпалила черепашка Почи, – я хочу

стать такой же умной, как премудрая сова! Я хочу научиться тому, чего не умеет никто из моих
родственников!

– А, ну раз такое дело, тогда проходи! – улыбнулся ворон, – таких учеников у меня ещё
не было! А поскольку ты такая маленькая, то будешь сидеть вот здесь, за первой партой, –
и учитель показал обрадованной черепашке её место в классе.

Почи очень нравилось в школе! Ей нравилось здесь всё – и учитель, и дети и даже класс-
ная доска, на которой ученики учились писать буквы и цифры! А сколько нового и интересного
узнавали дети на каждом уроке!

О, как замечательно в школе — Лучше, чем в озере, в поле, Лучше,
чем речка и лес!
Всё сильней и сильней интерес!

Надо ж было такому случиться, Что нынче могу я учиться —
Спасибо премудрой сове!
А то так и сидела б в траве…

Но однажды во время занятий черепашка услышала дивное пение, доносившееся из ста-
рой мельницы. Это было что-то новенькое! И это так завораживало и тревожило сердце, что
Почи чуть не заплакала.
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– Кто это так чудесно поёт? – спросила она других детей.
– Это поёт канарейка Тики, – наперебой стали объяснять они, – днём у неё репетиция,

а вечером выступление в прекрасном лесном кафе «Кедровая шишка». Там так здорово! Мы
всей школой там недавно праздник отмечали!

– Какой праздник? – удивилась Почи, потому что в озере, где она жила никогда никаких
праздников не отмечали.

– Очень хороший праздник! Первого апреля был Международный день птиц, вот мы
и поздравляли всех наших пернатых друзей!

А Почи во время разговора не переставала прислушиваться к красивому пению кана-
рейки. Прикрыв глазки, она мечтательно произнесла:

– Я тоже хочу так петь…
– Ах, дорогая Почи, – с участием ответил ей мудрый ворон, – черепахи не могут петь,

а так петь – даже не все птицы могут!
– А что черепахи могут? – вопросительно открыла глаза черепашка.
Гаркар даже растерялся немного от такого прямого вопроса, но Почи ждала ответа, и он

сказал:
– Черепахи могут жить не только в воде, но и на суше – а это, согласись, далеко не всем

дано! И, кроме того – черепахи живут дольше всех! Разве этого мало?
– А премудрая сова Урру сказала, что я стану умной как она, когда смогу сделать то, что

другие черепахи не могут, – не унималась Почи.
– Сова Урру была моей учительницей, когда я был таким маленьким, как ты сейчас, –

со вздохом произнёс старый ворон, – и она права. Раз она так сказала – значит, так и есть!
– Но что же я смогу сделать такого необычного? – никак не могла успокоиться маленькая

черепашка.
– А вот это ты узнаешь, когда у тебя будут друзья! – твёрдо пообещал мудрый ворон

серьёзной маленькой черепашке.
– Друзья… тихо прошептала Почи, – а кто это?
– Это мы, Почечка! Это все мы! – дружно закричали и весело засмеялись все вокруг:

и птенцы, и бельчата, и мышата, и зайчата, и все другие, кто находился в это время в классе.
Почи улыбнулась, и у неё на душе стало очень легко и хорошо! Когда уроки окончились,

Почи снова забралась на спинку синицы, и Кики принесла её в кафе «Кедровая шишка», чтобы
черепашка могла полностью насладиться пением канарейки. У Почи просто глаза расширились
от восторга – ведь она никогда не видела такой красоты! А синичка усадила её на кресло-
качалку и сказала:

– Сиди здесь! Сиди тихо и слушай!
А канарейка Тики взяла микрофон и запела очень красивую песню про сказочный лес:

Как прекрасен наш сказочный лес, Края – нет, высотой до небес!
Речка, озеро! А за прудом —

Лес высокий, волшебный наш дом!
Все мы любим волшебный наш лес!
Кто-то  – в  дуплах, кто в  норку залез, В  ветках спрятаны
гнёздышки птиц

Лес волшебный не знает границ!

Почи слушала, затаив дыхание, да и  все остальные, впрочем, тоже! Она сидела тихо,
заворожённая чистым звонким голосом певицы, а сама думала:
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– Вот если бы я могла петь, как канарейка, и летать, как птица, то я тогда уж точно была бы
самой умной черепахой и сделала бы что-то такое, чего не могут другие черепахи!

Когда выступление закончилось, Почи подошла к канарейке:
– Мне так понравилось Ваше пение, – сказала она с восторгом, – что теперь я сама мечтаю

иметь такой же голос, чтобы петь так же!
– Но ведь черепахи не поют! – удивилась Тики.
– Да, конечно! Не поют! – согласилась черепашка, – но если бы я смогла петь, то я была бы

самой счастливой черепахой в мире!
– Ну, уж если желание твоё столь велико, – вполне серьёзно ответила Тики, – то помочь

тебе в этом может только эльф Гаэль. Он сейчас находится здесь. Вот он, посмотри, за вторым
столиком слева от тебя. Удачи тебе, дорогая! – и канарейка упорхнула.

А Почи посмотрела в ту сторону, где сидел эльф, и увидела маленького, как и она сама,
рыжего мальчишку с веснушками и огромными добрыми голубыми глазами. Но самое замеча-
тельное, что было в этом мальчишке – это были прекрасные прозрачные длинные крылышки,
как у стрекозы! А ещё – в своих крошечных руках он держал самую настоящую золотую вол-
шебную палочку!

Почи слезла с кресла-качалки и подползла к столику эльфа:
– Привет, Гаэль! – сказала она погромче, чтобы он мог услышать её голос, а когда эльф

заметил черепашку, она попросила, – помоги мне, пожалуйста! Подари мне такой же голос,
как у певицы-канарейки Тики! Я тоже хочу петь песни!

– Но зачем? – удивлённо спросил Гаэль, – ведь черепахи не поют!
– А я буду! – продолжала радостно выкрикивать Почи, – подари мне, пожалуйста, голос,

дорогой Гаэль!
– Ну, хорошо, – согласился маленький эльф, видя упорство черепашки, – ты будешь петь!

Но запомни – ты будешь петь до тех пор, пока сама не скажешь, что больше не хочешь этого!
С этими словами Гаэль взмахнул своей волшебной палочкой, и она осыпала Почи золотой

пыльцой.
– Вот и всё, маленькая черепашка! – улыбнулся эльф.
– Спасибо тебе, Гаэль! – воскликнула Почи чистым звонким эльфийским голосом, – спа-

сибо тебе! Ура, теперь я тоже могу петь, как самая настоящая певица!
Тут Почи набралась храбрости и снова обратилась к эльфу, теперь уже с другой просьбой!

Конечно, не совсем прилично надоедать эльфу со своими просьбами, когда видишь его впервые
в жизни, но вместе с тем Почи понимала, что если она не попросит Гаэля сейчас, то второго
шанса у неё уже не будет! Вот Почи и решилась:

– Дорогой Гаэль! Помоги мне, пожалуйста, ещё раз! Я очень хочу летать, как птица!
– Летать? – поразился такими совами эльф, – но зачем? Ведь черепахи не летают!
– Мне очень нужны крылья, дорогой Гаэль! – чуть ли не взмолилась черепашка, – ведь

если я найду крылья, то стану самой умной черепахой!
– Но почему ты так решила? – изумился эльф.
– Мне премудрая сова Урру сказала, что если я буду ходить в школу и стану необыкно-

венная, то смогу сделать то, чего не умеют остальные черепахи!
– Какая же ты ещё маленькая и глупенькая, – покачал головой Гаэль, – пойми, черепашка,

ведь ты и ты и без крыльев очень красивая и необыкновенная! Посмотри вокруг – ни у кого
больше нет такого замечательного панциря, как у тебя!

Ну, пожалуйста! – Почи уже едва ли не плакала – настолько ей хотелось иметь крылья!
Гаэль увидел это и поспешил успокоить малышку:
– Ну, хорошо, хорошо! Будут тебе крылья! Но запомни – летать ты будешь до тех пор,

пока сама не скажешь, что больше не хочешь этого!
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Опять взмахнул он волшебной палочкой, и опять золотая пыльца осыпала черепашку
с ног до головы – и в тот же миг чудные крылышки, такие же, как у эльфа, с лёгким шелестом
расправились над панцирем маленькой Почи! Она взмахнула ими, весело рассмеялась и взле-
тела к самому потолку!

– Спасибо тебе огромное, дорогой Гаэль!
Все с удивлением смотрели на летающую черепаху, и даже музыканты прекратили свою

игру, но Почи ничего не замечала.
– Спасибо, тебе! Я теперь стала совсем как птица! – и счастливая черепашка вылетела

из раскрытого окна кафе.

Я стала как птица! Я счастлива очень!
Теперь длинный путь стал намного короче

Где раньше ползла я три дня и три ночи —
Теперь долетит за мгновение Почи!
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Она пролетала над лесом, над полем, над прудом и над своим озером, откуда на неё с ужа-
сом и восхищением таращились пучеглазые лягушки и остальные черепахи. А Почи всё летела
и летела, и наслаждалась своим полётом!

Наконец она устала и  опустилась передохнуть на  старый переросший гриб с  плоской
широкой шляпкой, который одиноко вырос в  поле среди невысокой травы. Вокруг гриба
на лугу паслись лошади, и Почи заметила, как злой овод кружит около одной из них, и очень
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больно кусает бедняжку в спину. Покусанная лошадь изо всех сил отмахивалась от овода хво-
стом, но достать его не могла, а овод от этого нападал на неё ещё злее.

Почи решила помочь лошади и взлетела с гриба, чтобы отогнать овода. Овод, конечно,
отлетел, но не очень далеко. Он кружил вокруг лошадей, сердито смотрел на Почи и злобно
жужжал:

– Всё равно уж-ж-жалю! Всё равно уж-ж-жалю! Не убеж-ж-жите!
А вот лошадь так испугалась летающей черепахи, что встала на дыбы, громко заржала

и с силой махнула хвостом, случайно при этом ударив Почи. Черепашка сразу потеряла созна-
ние от такого сильного удара, и как камень сразу упала вниз, ударившись о землю ещё раз!

Когда Почи пришла в себя, лошадей на лугу уже не было, а злобный овод кружил нал
ней и отвратительно шипел:

– Что, страш-ш-шная черепаш-ш-шка, заш-ш-шиблась? Хорош-ш-шо ш-ш-шмякнулась!
А вот не меш-ш-шай больш-ш-ше! Не меш-ш-шай!

Немного побаливала голова, но Почи была рада хотя бы тому, что крылышки при падении
не сломались и остались целы. Поднялась она и полетела дальше. Но вскоре увидела Почи,
как хитрая плутовка лиса гонится за перепуганным зайчонком! Взяла Почи большую шишку –
и бросила её в лису, чтобы дать возможность зайчишке оторваться от преследования! Но лиса-
то была охотница – она ловко поймала шишку и тут же со всей силы запустила ею обратно
в черепашку!
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Шишка попала Почи прямо в лоб, и черепашка кубарем стала падать вниз. И упала она
прямо на зайчонка! Зайчик на лету подхватил черепаху и помчался с ней дальше, во всю прыть
улепётывая от лисы по кустам и кочкам. До-о-олго бежал заяц, но устал и упал под деревом,
выбившись из сил.

– Ну, и напугала ты меня, – еле отдышавшись, промолвил он, – прямо-таки сильнее лисы
напугала! Где это видано, чтобы черепахи с неба падали? Ещё хорошо, что я успел тебя пой-
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мать, а то лиса наверняка съела бы тебя! Ты уж, пожалуйста, больше так не рискуй! Ладно? –
и убежал.

Полетела Почи дальше и опять увидела большой непорядок! Деловой бельчонок, не подо-
зревая опасности, прячет в дупло запас орешков на зиму, а с другой стороны его подстерегает
куница, и уже приготовилась напасть на беднягу!

– Осторожно, бельчонок! Смотри сзади! – крикнула Почи, подлетела к кунице и сильно
укусила её за хвост.

Бельчонок проворно юркнул в густую листву, а в голову куницы полетели, как снаряды,
крепкие твёрдые орехи со всех сторон и со всех веток – это белки прогоняли незваную гостью
со своего дерева.

– Ах ты, противная черепаха! – возмутилась куница, которой не удалось полакомиться
вкусненьким бельчонком.

Она высоко подпрыгнула, извернулась в  воздухе, крепко ухватила черепашку зубами
за ногу и потащила в своё дупло. Но белки преследовали куницу и, не переставая ни на минуту,
продолжали бомбардировать её орехами.

Не повезло черепашке опять — Ведь против куницы не устоять!
Но ей белки спешат на подмогу —

Отпусти черепашкину ногу!



О.  Таубе, А.  Таубе.  «Сказки волшебного леса»

33

 
Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.

https://www.litres.ru/oliviya-taube/skazki-volshebnogo-lesa/

	Глава 1
	Глава 2
	Конец ознакомительного фрагмента.

